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SCHEDA TECNICA
TECHNICAL DATA SHEET

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

DOSAGGIO - DOSAGE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

MADE IN ITALY

ACIDIC BASICNEUTRAL

24/06/2015

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1875-S PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8032680392115 CT X PLT - BOX X PLT 105

CONFEZIONE - Pack 750ML CT X ST - BOX X LAYER 21

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO - LIQUID

COLORE - COLOR ROSATO - pinkish

ODORE - ODOUR CARATTERISTICO/SOLVENTE - CHARACTERISTIC/ SOLVENT

EN - Degreasing detergent for hard metal surfaces | SL - Sredstvo za razmaščevanje kovine | RO - Detergent degresant pentru suprafețe dure din metal | FR 
- Détergent dégraissant pour surfaces dures en métal | DE - Entfettendes Reinigungsmittel für harte Metalloberflächen | ES - Detergente desengrasante para 

las superficies duras de metal

Detergente sgrassante per superfici dure in metallo
SGRASSACCIAIO

IT - Detergente sgrassante specifico per le pulizie professionali delle superfici in acciaio, inox, rame, ottone e alluminio. Pulisce a fondo rimuovendo lo sporco grasso e il calcare senza 
graffiare e senza lasciare aloni. EN - Degreasing detergent specific for professional cleaning of steel, stainless steel, copper, brass and aluminium surfaces. Cleans in depth removing 
greasy dirt and limescale without scratching and without leaving a film. SL - Sredstvo z učinkom razmaščevanja in poliranja površin, posebej zasnovano za profesionalno čiščenje površin 
iz jekla, nerjavečega jekla, bakra, medenine in aluminija. Temeljito očisti maščobe in vodni kamen brez praskanja in puščanja sledi. RO - Detergent degresant specific pentru curățarea 
profesională a suprafețelor din oțel, inox, cupru, alamă și aluminiu. Curăță în profunzime murdăria grasă și calcarul fără a zgâria și fără a lăsa urme. FR - Détergent dégraissant spécifique 
pour les nettoyages professionnels des superficies en acier, inox, cuivre, laiton et aluminium. Il nettoie à fond en éliminant la saleté, lagraisse et le calcaire sans rayer et sans laisser de 
traces tout en parfumant agréablement. DE - Entfettendes Reinigungsmittel, spezifisch für die professionelle Reinigung von Oberflächen aus Stahl, Inox, Kupfer, Messing und Aluminium. 
Reinigt gründlich, indem esfetten Schmutz und Kalk  beseitigt, ohne die Oberflächen zu zerkratzen und Ränder oder Streifen zurück zulassen. ES - Detergente desengrasante específico 
para limpieza profesional de superficies de acero inoxidable, cobre, latón y aluminio. Limpia a fondo eliminando la grasa y los depósitos calcáreos, sin dejar halos ni rayones.

IT -  IMPIEGO: tutte le superfici, le attrezzature e le stoviglie in acciaio, inox, rame, ottone ed alluminio. MODALITÀ 
D’USO: spruzzare, lasciare agire e distribuire uniformemente utilizzando un panno pulito. Per un risultato eccellente 
rifinire utilizzando SANITEC ACCIAIO VIVO.  EN -  USE: all surfaces, steel, stainless steel, copper, brass and alumi-
nium equipment and crockery. HOW TO USE: spray on, let work and spread evenly using a clean cloth. For excellent 
results, finish with SANITEC ACCIAIO VIVO.  SL -  UPORABA: vse vrste površin, pripomočki in posoda iz jekla, 
nerjavečega jekla, bakra, medenine in aluminija NAVODILA ZA UPORABO: sredstvo razpršite po površini, pustite 
ga delovati, nato pa ga s pomočjo čiste krpe enakomerno razporedite. Za najboljši učinek po čiščenju uporabite še 
sredstvo Sanitec Acciaio Vivo. RO - FOLOSIRE: toate suprafețele, echipamentele și vasele de bucătărie din oțel, 
inox, cupru, fontă și aluminiu. MOD DE UTILIZARE: pulverizați, lăsați să acționeze și distribuiți în mod uniform cu 
ajutorul unei lavete curate. Pentru un rezultat excelent, finisați folosind produsul SANITEC ACCIAIO VIVO.  FR - UTI-
LISATION: toutes les superficies, les équipements et la vaisselle en acier, inox, cuivre, laiton et aluminium. MODE 
D’EMPLOI: vaporiser, laisser agir et étaler uniformément en utilisant un chiffon propre. Pour un résultat parfait, pe-
aufiner en utilisant Sanitec Acier Neuf.  DE - ANWENDUNG: Für alle Oberflächen, Utensilien und Geschirr aus Stahl, 
Inox, Kupfer, Messing und Aluminium. GEBRAUCHSANWEISUNG: Aufsprühen, einwirken lassen und gleichmäßig 
mit einem sauberem Tuch verteilen. Eine Nachbehandlung mit SANITEC ACCIAIO VIVO erbringt ein exzellentes 
Ergebnis. ES - USO: todas las superficies, equipos y vajilla de acero inoxidable, cobre, latón y aluminio. MODO DE 
USO: rociar, dejar actuar y distribuir uniformemente utilizando un paño limpio. Para un resultado excelente termine 
utilizando SANITEC ACCIAIO VIVO.

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: < 5%  Tensioattivi non ionici.  Altri componenti: profumo, conservante (Methylisothia-
zolinone, Benzisothiazolinone). EN - CHEMICAL COMPOSITION: < 5% Non-ionic surfactants. Other components: 
perfumes, preservatives (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). SL - KEMIČNA SESTAVA: < 5% Neionske 
površinsko aktivne snovi. Druge komponente: dišave, konzervansi (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). RO - 
COMPOZIȚIE CHIMICĂ: < 5% Agenți tensioactivi neionici. Alte componente: parfumuri, conservanți (Methylisothiazoli-
none, Benzisothiazolinone). FR - COMPOSITION CHIMIQUE: < 5% Agents de surface non ioniques. Autres éléments: 
parfums, conservateurs (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG: < 5% 
Nichtionische Tenside. Sonstige bestandteile: duftstoffe, Konservierungsstoffe (Methylisothiazolinone, Benzisothiazoli-
none). ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA: < 5% Tensioactivos no iónicos. Otros componentes: perfumes, conservantes 
(Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone).

MADE IN ITALY

IT -  DOSAGGIO: pronto all’uso  EN -  DOSE: ready for use SL -  ODMERJANJE: Pripravljen za uporabo RO - DO-
ZARE: gata de utilizare FR - DOSAGE: prêt à l’emploi DE - DOSIERUNG: gebrauchsfertig ES - DOSIFICACIÓN: 
listo para usar.


